
Apparecchio in classe di protezione III. L'alimentazione deve essere fornita da un alimentatore di sicurezza.

Protection class III device. Power must be supplied by a safe power supply.

Appareil avec classe de protection III. L'alimentation doit être fournie par un transformateur de sécurité.

Leuchte mit Schutzklasse III. Die Stromversorgung muss mit einem Sicherheits-Anschlusskabel geliefert werden.

Il prodotto deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani consegnandolo ai centri di raccolta previsti dalla normativa in vigore. 
L'adeguata raccolta differenziata contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o il riciclo 
dei materiali. Lo smaltimento abusivo comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.  

The product must be disposed of separately from urban waste, delivering it to the collection centres established by the prevailing standard. 
Adequate sorted waste collection contributes to preventing negative effects on the environment and health and favours reuse and/or recycling 
materials. Incorrect disposal of the product implies the application of the administrative sanctions envisaged by the prevailing regulation. 

Die Leuchte muss getrennt vom Hausmüll entsorgt und entsprechend der geltenden Richtlinien, an den vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden. 
Die angemessene getrennte Sammlung trägt dazu bei, eventuelle negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und die 
Wiederverwendung und/oder das Recycling der Materialien zu begünstigen. Die unsachgemäße Entsorgung bringt die Anwendung administrativer Strafen 
mit sich, die in den geltenden Richtlinien vorgesehen sind.

Le produit doit être collecté séparément et non jeté avec les déchets ménagers en le portant dans les déchetteries prévues par la réglementation en vigueur. 
Un tri sélectif approprié contribue à éviter des possibles effets négatifs sur l'environnement et sur la santé et favorise la réutilisation et/ou le recyclage des 
matériaux. L'élimination abusive entraîne l'application des sanctions administratives prévues par la réglementation en vigueur.

Aparato de clase de protección III. La alimentación debe realizarse mediante un alimentador seguro.

Se debe desechar el producto de forma separada de los residuos urbanos; se lo debe entregar en los centros de recolección previstos por la norma en vigor. La 
recolección diferenciada adecuada contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medioambiente y en la salud y favorece la reutilización y/o el reciclaje 
de los materiales. Si se lo desecha en forma abusiva tendrá como consecuencia la aplicación de sanciones administrativas previstas por la normativa vigente. 

Apparecchio per sola installazione in ambiente interno.

Device only for indoor installation.

L'appareil doit être uniquement installé à l'intérieur.

Leuchte nur für die Installation im Innenbereich.

Aparato para un solo uso en un ambiente interior.
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INSTALLATION MANUAL EN

interfere with the integrity of the cable and/or connector installed on it.

- Fix the bracket (A) in the required position using the screws supplied (B). 

- Connect DOTTI only to a safe power supply with 12Vdc or 24Vdc stabilised 

voltage (sold separately) and with power at least 10% higher than the total 

load. For the total load calculation check plate data printed on the product 

label.

- For connection to a 24Vdc power supply (figure 2) insert connector (C) on 

the DOTTI input cable (IN) to one of the free slots on the distributor (N) on 

the Converter secondary cable; then connect connector (D) on the DOTTI 

output cable (OUT) to connector (E) on the Micro-24 distributor cable (F).

- For connection to a 12Vdc power supply (figure 3) use the adapter cable (G) 

and the Micro12 distributor (H) sold separately. Connect the DOTTI input 

cable (IN) to the adapter cable (G) and then to one of the free slots on the 

distributor (I) on the power supply secondary cable; then connect the 

connector (L) on the DOTTI output cable (OUT) to connector (M) on the 

Micro12 distributor cable (H)

- DOMUS Line guarantees the product only when powered with Converters 

supplied by DOMUS Line.

TECHNICAL DATA

Input voltage:   12–24Vdc

Output voltage: 12-24Vdc

Maximum applicable load: 36W (with 12Vdc power supply)

                          72W (with 24Vdc power supply)

WARNINGS

Safety is guaranteed if these instructions are followed so they must be kept. 

Installation may require involving qualified personnel. Before installing the 

luminaire ensure that the environmental conditions are in compliance with 

and suitable for product characteristics. Before any operation on the 

luminaire, disconnect the mains voltage.

INSTALLATION: 

- DOTTI is a device for installation on the surface of panels made of wood, 

plastic, granite etc. with the exception of metals such as steel, aluminium, 

iron and similar.

- DOTTI can be installed with the cables in an axial or radial position in 

relation to the mounting surface. For installations with the power cable in 

the axial position, drill a ø ≥ 9mm hole in the mounting surface as shown in 

the example in figure 1. For special requirements, it is nonetheless possible 

to drill the power cable outlet hole in other positions as long as they do not 
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WARRANTY

The warranty on the device is valid only if powered by a power supply 

provided by DOMUS Line. The warranty's general terms and conditions for 

this device are available at www.domusline.com

HOW DOTTI WORKS 

- ON-OFF function. The luminaires connected to DOTTI are switched on and 

off by briefly touching the device with the fingers. 

- DIMMER and LEVEL MEMORY functions. The brightness of the connected 

luminaires can be controlled with a prolonged touch in the activation area; 

when controlling the brightness, the connected devices will flash briefly to 

indicate when maximum brightness has been reached. The selected 

brightness will be stored until the next reset (LEVEL MEMORY).

ATTENTION

- If the external wires on the device are damaged the device must be 

replaced.

- Connect DOTTI only to a safe power supply with 12Vdc or 24Vdc stabilised 

voltage (sold separately) and never connect it to other electronic switches 

or DIMMERS of any kind. It is not advised to connect DOTTI to a traditional 

mechanical switch for domestic use.

- DOTTI must not be installed near heat sources or electromagnetic fields or 

metal surfaces which could alter or compromise its operation.
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d'autres positions à condition que ces dernières n'endommagent pas le câble 

et/ou le connecteur y étant monté.

- Fixer l'étrier (A) dans la position souhaitée à l'aide des vis fournies dans 

l'emballage (B). 

- Brancher DOTTI uniquement à une alimentation de sécurité en tension 

constante de 12 ou 24 Vcc (fournie séparément) et avec une puissance 

supérieure d'au moins 10% à la charge totale. Pour la détermination de la 

charge totale, contrôler la donnée de la plaque imprimée sur l'étiquette du 

produit.

- Pour la connexion à une alimentation de 24 Vcc (figure 2), introduire le 

connecteur (C) du câble d'entrée (IN) de DOTTI dans l'une des encoches libres 

du distributeur (N) prévue sur le câble du secondaire du convertisseur ; 

connecter ensuite le connecteur (D) du câble de sortie (OUT) de DOTTI au 

connecteur (E) du câble du distributeur Micro-24 (F).

- La connexion à une alimentation de 12 Vcc (figure 3) requiert l'utilisation du 

câble adaptateur (G) et du distributeur Micro12 (H) fournis séparément. 

Connecter le câble d'entrée (IN) de DOTTI au câble adaptateur (G) puis à l'une 

des encoches libres du distributeur (I) prévue sur le câble du secondaire de 

l'alimentation ; connecter ensuite le connecteur (L) du câble de sortie (OUT) de 

DOTTI au connecteur (M) du câble du distributeur Micro-12 (H).

- DOMUS Line garantit le produit à condition qu'il soit uniquement alimenté par 

ses propres convertisseurs.

DONNÉES TECHNIQUES

Tension d'entrée :                    12–24 Vcc

Tension de sortie :                   12–24 Vcc

Charge maximale applicable : 36 W (avec alimentation en 12 Vcc)

                         72 W (avec alimentation en 24 Vcc)

INSTRUCTIONS

Le respect de ces instructions est gage de sécurité, raison pour laquelle il est 

nécessaire de les conserver avec soin. L'installation peut requérir l'intervention 

d'un professionnel qualifié. Avant de procéder à l'installation de l'appareil, 

s'assurer que les conditions ambiantes conviennent bien aux caractéristiques du 

produit. Couper l'alimentation électrique de l'appareil avant d'effectuer une 

quelconque intervention sur celui-ci.

INSTALLATION: 

- DOTTI est un appareil pour l'installation en surface sur des panneaux en bois, 

matières plastiques, granit, etc., à l'exception des matériaux métalliques tels 

que l'acier, l'aluminium, le fer ou autres matériaux analogues.

- DOTTI peut être installé avec les câbles en position axiale ou radiale par 

rapport au plan de montage. En cas d'installation avec câble d'alimentation en 

position axiale, percer un trou sur le plan de montage d'un diamètre ≥ 9 mm 

comme illustré dans l'exemple de la figure 1. Il est toutefois possible, pour des 

exigences spécifiques, de percer le trou de sortie du câble d'alimentation dans 
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GARANTIE

L'appareil est couvert par la garantie uniquement s'il est alimenté par une 

alimentation fournie par DOMUS Line. Les conditions générales de garantie de 

cet appareil sont disponibles sur le site www.domusline.com

FONCTIONNEMENT DE DOTTI 

- Fonction ON-OFF. L'allumage et l'extinction des luminaires connectés à DOTTI 

sont obtenus par un bref contact des doigts avec l'appareil. 

- Fonction DIMMER et LEVEL MEMORY. Appuyer de façon prolongée sur la zone 

d'activation pour régler l'intensité lumineuse des luminaires connectés ; durant 

ce réglage, un clignotement bref des appareils connectés signale l'obtention de 

la luminosité maximale. Le niveau de luminosité sélectionné sera mémorisé 

jusqu'au prochain réglage (LEVEL MEMORY).

ATTENTION

- En cas de détérioration des câbles flexibles de cet appareil, remplacer ce 

dernier.

- DOTTI doit être directement connecté à une alimentation de sécurité sous 

tension continue de 12 ou 24 Vcc (fournie séparément) et ne devra jamais être 

connecté à d'autres interrupteurs électroniques ou DIMMERS quels qu'ils 

soient. Toute connexion de DOTTI à un interrupteur mécanique traditionnel 

pour environnement domestique est déconseillée.

- DOTTI doit être installé à l'écart de toute source de chaleur ou de tout champ 

électromagnétique et de toute surface métallique qui pourraient en altérer ou 

en compromettre le fonctionnement.
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Sin embargo, en caso de necesidades específicas es posible practicar el 

agujero de salida del cable de alimentación en otras posiciones, siempre 

que no se dañe el cable y/o el conector instalado en el mismo.

- Fije el estribo (A) en la posición deseada utilizando los tornillos del envase 

(B). 

- Conecte DOTTI sólo a un alimentador de seguridad con tensión constante 

a 12 Vdc o a 24 Vdc (suministrado por separado) y con una potencia 

superior a la carga total al menos en un 10%. Para el cálculo de la carga 

total, compruebe los datos en la etiqueta del producto.

- Para la conexión a un alimentador a 24 Vdc (figura 2) inserte el conector 

(C) del cable de entrada (IN) de DOTTI a uno de los slots libres del 

distribuidor (N) presente en el cable del secundario del convertidor; luego, 

conecte el conector (D) del cable de salida (OUT) de DOTTI al conector (E) 

del cable del distribuidor Micro-24 (F).

- Para la conexión a un alimentador a 12 Vdc (figura 3) es necesario utilizar 

el cable adaptador (G) y el distribuidor Micro12 (H) suministrados por 

separado. Conecte el cable de entrada (IN) de DOTTI al cable adaptador 

(G) y luego a uno de los slots libres del distribuidor (I) presente en el cable 

del secundario del alimentador; luego, conecte el conector (L) del cable de 

salida (OUT) del DOTTI al conector (M) del cable del distribuidor Micro12 

(H).

- DOMUS Line cubre la garantía sólo si se emplea el convertidor 

proporcionado como suministro eléctrico.

DATOS TÉCNICOS

Tensión de entrada:          12–24 Vdc

Tensión de salida:              12-24 Vdc

Carga máxima aplicable:  36 W (con alimentación a 12 Vdc)

                    72 W (con alimentación a 24 Vdc)

ADVERTENCIAS

Al seguir estas instrucciones se garantiza la seguridad, por esta razón es 

necesario conservarlas. La instalación puede requerir la actuación de 

personal cualificado. Antes de instalar el dispositivo, asegúrese de que las 

condiciones ambientales sean conformes y aptas a las características del 

producto. Antes de realizar cualquier operación en el dispositivo, 

desconecte la tensión de red.

MONTAJE: 

- DOTTI es un aparato para instalación en superficie sobre paneles de 

madera, materiales plásticos, granito, etc. a excepción de los materiales 

metálicos como por ejemplo acero, aluminio, hierro o similares.

- DOTTI puede ser instalado con los cables en posición axial o radial 

respecto a la superficie de montaje. Para instalaciones con el cable de 

alimentación en posición axial, practique un agujero sobre la superficie de 

montaje de ø ≥ 9 mm tal y como se indica en el ejemplo de la figura 1. 
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GARANTÍA

La garantía sobre el dispositivo es válida sólo si se alimenta con un 

alimentador suministrado por DOMUS Line. Las condiciones generales de 

garantía de este dispositivo están disponibles en la página 

www.domusline.com

CÓMO FUNCIONA DOTTI 

- Función ON-OFF. El encendido y el apagado de los aparatos de iluminación 

conectados a DOTTI se produce mediante un breve contacto de los dedos 

con el aparato. 

- Función DIMMER y LEVEL MEMORY. Con un toque prolongado de los 

dedos en el área de activación, es posible ajustar la intensidad luminosa 

de los aparatos de iluminación conectados; durante el ajuste de la 

intensidad luminosa, un breve parpadeo de los aparatos conectados 

señala que se ha alcanzado la máxima luminosidad. El nivel de 

luminosidad seleccionado será memorizado hasta el ajuste siguiente 

(LEVEL MEMORY).

ATENCIÓN

- Si los cables flexibles externos de este aparato resultan dañados, éste 

debe ser sustituido.

- DOTTI debe ser conectado directamente a un alimentador de seguridad 

con una tensión constante de 12 Vdc o 24 Vdc (suministrado por 

separado) y jamás deberá ser conectado a otros interruptores electrónicos 

o DIMMER de cualquier tipo. Se desaconseja la conexión de DOTTI a un 

interruptor mecánico tradicional para ambientes domésticos.

- DOTTI non debe ser instalado en las proximidades de fuentes de calor o 

cerca de campos electromagnéticos y superficies metálicas que podrían 

alterar o comprometer su funcionamiento.
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